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Анотацiя

У цiй статтi аналiзуються сучаснi бiлiнгвальнi методи навчання
CLIL (предметно-мовне iнтегроване навчання) та ESL/ELL (ан-
глiйська як друга мова/учнi, якi вивчають англiйську мову), якi
пропонують поєднувати урок iноземної мови з iншими шкiльними
предметами. Цi методики активно використовуються в європей-
ських країнах i поступово впроваджуються в українську освiтню
систему. Дослiдження визначає ключовi проблеми впровадження,
зокрема невiдповiднiсть у пiдготовцi та квалiфiкацiї педагогiчних
кадрiв. Автори пропонують, що мистецтво є оптимальним пре-
дметом для iнтеграцiї з викладанням iноземної мови, оскiльки
воно функцiонує як практичний компонент, що стимулює творчу
дiяльнiсть учнiв i водночас сприяє засвоєнню лексики та культур-
ному розумiнню. На вiдмiну вiд таких предметiв, як математика,
фiзика чи географiя, мистецтво є бiльш доступним для опанування
вчителями мови та органiчно вписується в урок iноземної мови,
розкриваючи культурнi аспекти мови, що вивчається. Дослiдже-
ння демонструє, що вивчення iноземної мови через мистецтво
не лише розвиває комунiкативнi та мовнi компетенцiї учнiв, але
й значно розширює їхнiй свiтогляд, виховує любов до творiв
мистецтва (музики, живопису, лiтератури, архiтектури, кiно) та
забезпечує фоновi знання, необхiднi для успiшної мiжкультурної
комунiкацiї. У статтi висвiтлено позитивнi та негативнi аспекти цих
бiлiнгвальних методiв, їхнiй вплив на якiсть освiтнього процесу та
запропоновано практичнi стратегiї впровадження в сучасну освiту
України. Наведено три детальнi плани урокiв для iлюстрацiї за-
стосування методики на рiзних освiтнiх рiвнях (початкова школа,
середня школа, старша школа).

This article analyzes modern bilingual teaching methods CLIL
(Content and Language Integrated Learning) and ESL/ELL (English
as Second Language/English Language Learners), which integrate
foreign language instruction with other academic subjects. These
methodologies are actively implemented in European educational
systems and are gradually being introduced in Ukraine. The research
identifies key implementation challenges, particularly the mismatch in
teacher training and qualification requirements. The authors propose
that art serves as an optimal subject for integration with foreign
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language teaching, as it functions as a practical component that
stimulates hands-on creative activities while facilitating vocabulary
acquisition and cultural understanding. Unlike subjects such as
mathematics, physics, or geography, art is more accessible for language
teachers to master and seamlessly integrates into foreign language
lessons while revealing cultural aspects of the target language. The
study demonstrates that foreign language learning through art not only
develops students’ communicative and linguistic competencies but also
significantly expands their worldview, cultivates appreciation for vari-
ous art forms (music, painting, literature, architecture, cinema), and
provides essential background knowledge for successful intercultural
communication. The paper presents positive and negative aspects of
these bilingual methods, their impact on educational quality, and
proposes practical implementation strategies for modern Ukrainian
education. Three detailed lesson plans are provided to illustrate the
methodology’s application across different educational levels (primary,
secondary, and high school).

1. Вступ

Глобалiзацiйнi процеси та iнтенсифiкацiя мiжнародних зв’язкiв актуалiзують необ-

хiднiсть модернiзацiї методологiчних пiдходiв до викладання iноземних мов у закладах

освiти. Серед iнновацiйних освiтнiх парадигм особливої уваги заслуговує концепцiя

бiлiнгвальної освiти, яка забезпечує не лише формування iншомовної комунiкативної

компетентностi, але й створює умови для природного засвоєння мовних навичок через

iнтеграцiю з предметним змiстом iнших дисциплiн. Феномен бiлiнгвальної освiти став

предметом системних наукових дослiджень протягом останнiх десятилiть [7, 8, 9], проте

окремi аспекти її iмплементацiї в нацiональнi освiтнi системи потребують подальшого

теоретичного осмислення та емпiричної верифiкацiї.

Серед сучасних методологiчних пiдходiв до бiлiнгвального навчання провiдне мiсце

посiдає методика Content and Language Integrated Learning (CLIL), яка передбачає

симультанне вивчення предметного змiсту та iноземної мови [16]. Незважаючи на

доведену ефективнiсть цього пiдходу в європейському освiтньому просторi, його
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адаптацiя до реалiй української освiтньої системи стикається з низкою структурних

та органiзацiйних перешкод.

Аналiз сучасного стану впровадження бiлiнгвальної освiти в Українi виявляє

системну невiдповiднiсть мiж потребами глобалiзованого суспiльства у фахiвцях з

високим рiвнем iншомовної компетентностi та можливостями iснуючої освiтньої iнфра-

структури забезпечити якiсну пiдготовку таких спецiалiстiв. Ця проблематика зумов-

лює необхiднiсть пошуку альтернативних шляхiв iнтеграцiї предметного та мовного

навчання, якi були б адаптованi до специфiки вiтчизняної освiтньої системи.

Метою даного дослiдження є теоретичне обґрунтування та практична апробацiя

методики iнтегрованого викладання iноземної мови через мистецтво як оптимального

варiанту реалiзацiї принципiв бiлiнгвальної освiти в українському освiтньому контекстi.

Об’єктом дослiдження виступає процес викладання iноземної мови в закладах середньої

освiти, предметом – методика iнтеграцiї мистецьких дисциплiн у структуру урокiв

англiйської мови.

Реалiзацiя поставленої мети передбачає вирiшення таких дослiдницьких завдань:

• провести критичний аналiз сучасного стану викладання iноземних мов у закладах

середньої освiти України;

• дослiдити теоретико-методологiчнi засади бiлiнгвальних методик CLIL, ESL, ELL

та визначити їх специфiчнi характеристики;

• iдентифiкувати системнi перешкоди, що ускладнюють ефективну iмплементацiю

бiлiнгвальних методик в українськiй освiтi;

• обґрунтувати педагогiчний потенцiал мистецтва як iнтегративного компонента у

викладаннi iноземної мови;

• розробити та апробувати навчально-методичнi матерiали для реалiзацiї iнтегро-

ваного пiдходу “Англiйська через мистецтво” на рiзних освiтнiх рiвнях.
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Методологiчну основу дослiдження становлять: описовий метод для аналiзу iсную-

чих освiтнiх практик; структурний метод для систематизацiї компонентiв бiлiнгвальної

освiти; метод вiзуалiзацiї для представлення концептуальних моделей; метод педаго-

гiчного моделювання для розробки навчальних матерiалiв; експериментально-iгровий

метод для апробацiї розроблених методик.

2. Метод CLIL в Українi

Методика Content and Language Integrated Learning (CLIL) являє собою дидакти-

чний пiдхiд дуального спрямування, який передбачає використання iноземної мови як

медiума для симультанного засвоєння предметного змiсту та розвитку мовленнєвих

компетенцiй. Згiдно з концептуальним визначенням, запропонованим Д. Койл та

спiвавторами, у межах даного пiдходу педагогiчна увага рiвномiрно розподiляється

мiж змiстовим та лiнгвiстичним компонентами освiтнього процесу [9, с. 1].

Iнституцiоналiзацiя методики CLIL вiдбулася у 1994 роцi, хоча її фундаментальнi

принципи iмплементувалися в освiтнiй практицi протягом попереднiх десятилiть.

Даний тип мовної освiти демонструє концептуальну спорiдненiсть з бiлiнгвальними

освiтнiми програмами та має спiльнi методологiчнi засади з програмами мовної iмерсiї

[15]. Сутнiсть CLIL полягає у досягненнi збалансованого поєднання вивчення мовних

структур та предметного контенту. В європейському освiтньому просторi дана методика

набула широкого застосування на рiзних освiтнiх рiвнях, починаючи з дошкiльного вiку.

Методика CLIL характеризується високим ступенем педагогiчної гнучкостi та ство-

рює оптимальнi умови для розвитку комунiкативної компетентностi учнiв у природному

контекстi предметного навчання. У межах даного пiдходу iноземна мова функцiонує

як iнструмент комунiкацiї та пiзнання, а не як самостiйний об’єкт вивчення, що сприяє

подоланню психологiчних бар’єрiв у мовленнєвiй дiяльностi.
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Ефективна реалiзацiя методики CLIL вимагає системного пiдходу та ґрунтується на

концептуальнiй моделi 4C, розробленiй Д. Койл [8], яка iнтегрує чотири взаємопов’язанi

компоненти (рис. 1):

1. Content (Змiст) – забезпечення прогресу в опануваннi знань, умiнь та навичок

вiдповiдно до визначених навчальною програмою предметних результатiв. Змi-

стове наповнення CLIL-урокiв має повнiстю вiдповiдати вимогам предметного

курикулуму.

2. Communication (Комунiкацiя) – використання мови як засобу навчання з одноча-

сним формуванням мовленнєвої компетентностi через практичне застосування.

3. Cognition (Пiзнання) – розвиток когнiтивних навичок вищого порядку, якi забез-

печують взаємозв’язок мiж формуванням понятiйного апарату, концептуальним

розумiнням та мовним вираженням.

4. Culture (Культура) – формування мiжкультурної компетентностi через експози-

цiю до альтернативних свiтоглядних перспектив та розвиток толерантностi до

культурного рiзноманiття.

Концептуальна модель 4C передбачає, що вiдправною точкою освiтнього процесу є

предметний змiст, навколо якого вибудовується синергетична взаємодiя мiж змiстовим

навчанням (контент i когнiцiя) та мовним розвитком (комунiкацiя i культура) [15].

Однак iмплементацiя методики CLIL у вiтчизняну освiтню систему стикається

з низкою структурних перешкод. Першочерговою проблемою є невiдповiднiсть мiж

вимогами методики та iснуючою системою пiдготовки педагогiчних кадрiв. Тради-

цiйна модель педагогiчної освiти в Українi передбачає монопредметну спецiалiзацiю

вчителiв, що унеможливлює ефективне проведення бiлiнгвальних урокiв фахiвцями-

предметниками через недостатнiй рiвень їхньої iншомовної компетентностi.

Дана проблема породжує вториннi органiзацiйнi виклики: необхiднiсть залучення

двох педагогiв для проведення одного уроку створює додаткове навантаження на
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3.4 Integrating content and language learning: A holistic view

Students cannot develop academic knowledge and skills without access to the language
in which that knowledge is embedded, discussed, constructed, or evaluated. Nor can they
acquire academic language skills in a context devoid of [academic] content.

(Crandall, 1994: 256)

Mapping integration: The 4Cs Framework
In the first part of this chapter, different components of CLIL and their interrelation-

ships have been considered in order to form a conceptual map for understanding CLIL.
The 4Cs Framework (Figure 3) integrates four contextualized building blocks:  content

(subject matter), communication (language learning and using), cognition (learning and
thinking processes) and culture (developing intercultural understanding and global citizen-
ship). In so doing, it takes account of integrating content learning and language learning
within specific contexts and acknowledges the symbiotic relationship that exists between
these elements. It suggests that effective CLIL takes place as a result of this symbiosis, through:

• progression in knowledge, skills and understanding of the content;
• engagement in associated cognitive processing;
• interaction in the communicative context;
• development of appropriate language knowledge and skills;
• the acquisition of a deepening intercultural awareness, which is in turn brought

about by the positioning of self and ‘otherness’.

3 CLIL as a theoretical concept 41
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Figure 3: The 4Cs Framework

Рис. 1: Концептуальна модель 4C для CLIL [9, с. 41].

освiтнiй бюджет та ускладнює координацiю навчального процесу. Крiм того, спiльне

планування та проведення урокiв вимагає вiд учителiв опанування методики виклада-

ння сумiжної дисциплiни, що потребує значних часових та iнтелектуальних iнвестицiй.

Сукупнiсть зазначених факторiв призводить до фрагментарностi впровадження CLIL

та недостатньої результативностi бiлiнгвального навчання.

З огляду на виявленi обмеження, доцiльним видається альтернативний пiдхiд,

який передбачає iнтеграцiю мистецьких дисциплiн у структуру урокiв iноземної

мови. Мистецтво як предметна галузь характеризується унiверсальнiстю культурних

кодiв та меншою залежнiстю вiд спецiалiзованої термiнологiї, що робить його бiльш

доступним для опанування вчителями-фiлологами. Крiм того, мистецька дiяльнiсть

стимулює творчу активнiсть учнiв та забезпечує природний контекст для засвоєння

мовного матерiалу через практичну дiяльнiсть, що вiдповiдає основним принципам

комунiкативного пiдходу в навчаннi iноземних мов.
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3. Мистецтво на уроцi англiйської мови

На вiдмiну вiд iнших видiв роботи – додавання мистецтва до навчального процесу,

ми також успiшно мотивуємо учнiв вивчати щось нове, але ми також знову пiзнаємо

навколишнiй свiт i робимо звичайнi речi як частину уроку. Подiбнi зусилля щодо

розробки стандартiв навчання через мистецтво ми можемо побачити в освiтi США

(ESL, NLA, ELA тощо). Усi вони використовують мистецтво як iнструмент для

покращення знань дiтей [13].

Мистецтво – це вираження або застосування людських творчих навичок та уяви,

зазвичай у вiзуальнiй формi, такiй як живопис або скульптура, створення творiв, якi

цiнуються насамперед за їхню красу або емоцiйну силу [4].

Творчi види роботи несуть у собi мотивацiю, це визначається тим, що дiти люблять

створювати щось своїми руками: малювати олiвцями, фарбами та крейдою, робити

вироби з глини, картону, паперу, ставити вистави, спiвати чи танцювати. Творцi ELL

у Нью-Йорку (Меррiл Х. Тiш, Б. А. Чанселлор та багато iнших) [13] вважають, що

англiйська через мистецтво допомагає учням розвивати та поглиблювати розумiння

власного та чужого людського досвiду.

Мистецтво як основна змiстова область є невiд’ємною частиною всебiчної освiти.

Бiльше того, багато вчителiв i психологiв пiдтверджують позитивний вплив мистецтва

на формування особистостi учня: воно формує духовний свiт, iдеали, моральнi орiєнти-

ри; формує ступiнь сприйняття, працьовитiсть, творчiсть i, що не менш важливо, також

виконує виховну функцiю. Водночас метою мистецтва є не лише виховання духовно

розвиненої особистостi, а й гуманiзацiя та формування повноцiнної особистостi.

Види мистецтва – це iсторично складнi форми творчої дiяльностi, здатнiсть перетво-

рювати матерiальнi та матерiальнi втiлення в життя (пластичнi та кольоровi матерiали

в образотворчому мистецтвi тощо). У сучаснiй мистецтвознавствi склалася певна схема

та система класифiкацiї мистецтв, хоча єдиної досi немає, i всi вони вiдноснi (рис. 2).
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Музика

Театр

Танець

Батик

Рiзьба

Рис. 2: Види мистецтва.

Як ми бачимо, мистецтво дуже унiверсальне завдяки своїм видам. Насамперед

мистецтво вiдображає реальнiсть i внутрiшнiй стан людини через художнi образи.

Образи можуть бути [12]:

• динамiчними (танець, акторська гра);

• статичними (живопис, скульптура);

• звуковими (пiснi);

• вiзуальними (живопис);

• аудiовiзуальними (фiльми, вiдеоклiпи).

Бiльше того, усi цi види мистецтва мають особливий вплив на формування свiдомо-

стi учнiв, а вiдповiдно, i на їхнiй розвиток. I ми можемо побачити це в таких аспектах

[11]:
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1. Мистецтво виховує емпатiю. Це надзвичайно емоцiйнi стани, яким важко навчи-

тися. Твiр мистецтва буквально змушує нас поставити себе на мiсце iншої людини

i вiдчути її емоцiї.

2. Мистецтво розширює наш дiапазон емоцiй. Ми спiвчуваємо героям у бiдi, навiть

якщо сюжет вигаданий, ми ненавидимо негiдникiв i лиходiїв, якщо вони пред-

ставленi у творi мистецтва. Цi емоцiї можуть бути помiтно сильнiшими, нiж у

звичайному життi, особливо в життi, яке вже налагоджене з точки зору сiм’ї,

побуту та роботи.

3. Мистецтво впливає на кiлькiсть гормонiв стресу в органiзмi. Предмети мистецтва

так чи iнакше викликають у нас почуття. Незалежно вiд того, позитивнi вони

чи негативнi, саме вони сприяють вивiльненню гормонiв в органiзмi людини.

Наприклад, найвiдомiший гормон щастя.

4. Мистецтво вчить думати. Навiть якщо ви дуже погано думаєте про твiр мистецтва

та його автора, ви все одно думаєте в цей момент. Навiть якщо ви не планували

думати, а просто пiшли в музей чи на концерт, щоб розслабитися.

5. Мистецтво впливає на iнтелект. Найчастiше такi дослiдження проводяться з

використанням музичних творiв. Результати в цiлому схожi. Учнi та школярi,

якi слухали класику (особливо Моцарта!) перед виконанням тестових завдань,

показують кращi результати на тестах, нiж тi, хто слухав рок-музику.

Як ми згадували, ESL активно використовується та розвивається. В Iнтернетi ми

можемо знайти кiлька їхнiх сайтiв, якi надають учителям матерiали для уроку за

їхньою методологiєю. Вчителi ESL стверджують, що ця методологiя була спецiально

розроблена насамперед для тих учнiв, для яких англiйська мова не є рiдною. Вони

створюють мистецькi класи, створюють уроки вiдповiдно до вiку дiтей, їхнього рiвня

знань i бажаної теми. Звичайно, на цих уроках дiти не лише малюють i спiвають,

вони вивчають рiзнi види мистецтва, вони говорять про них, читають про це, вони
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слухають i вивчають пiснi рiзних жанрiв – дiти вчаться виражати себе за допомогою

тих предметiв, якi вчителi надають їм на уроках, i завдяки цьому швидко досягають

високих результатiв [13].

Автор книги “Викладання англiйської через мистецтво” Р. Берд Шуман пише: “Ми

повиннi знайомити учнiв з мистецтвом не лише як споживачiв (глядачiв i слухачiв),

але й як творцiв. Включення мистецтва в навчальну програму з англiйської мови не

вимагає вiд нас поспiшати до найближчого коледжу чи унiверситету, щоб пройти курси

з мистецтва, музики, фотографiї, кiнематографiї, танцiв або драматичної iмпровiзацiї.

Скорiше, нам потрiбно продумати властивi зв’язки мiж мистецтвом i елементами

англiйської мови, якi ми викладаємо” [14].

У навчальному процесi однiєю з головних цiлей освiти загалом є формування

функцiонально грамотної особистостi. Основи для формування такої особистостi, згiдно

з багаторiчними дослiдженнями вчителiв i психологiв, закладаються саме в молодому

вiцi. I тут знайомство з художньою культурою вiдiграє важливу роль у формуваннi

їхньої функцiональностi та свiтогляду [12].

На таких уроках використовується особистiсно орiєнтований пiдхiд через те, що

часто творчi завдання вимагають iндивiдуального рiшення, i необхiдно працювати з

кожним учнем особисто. Для цього вчителi використовують три типи мотивацiї [12]:

1. Соцiальна. Не потрiбно шкодувати похвали для дитини за успiшно виконане

завдання, щоб пiдняти авторитет дитини серед товаришiв.

2. Прагматична мотивацiя. Вона проявляється в пiдвищенiй увазi до предмета,

оскiльки частина дiтей має намiр вступити до навчальних закладiв, у яких основ-

ним напрямком є мистецтво (останнiм часом зрiс iнтерес учнiв до спецiальностi

дизайн).
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3. Змiстова мотивацiя. На заняттях вводяться пiзнавальнi диспути, наприклад, на

уроцi про стилi мистецтва учнiв можна роздiлити на групи, в яких вони готують

матерiал для доведення найважливiшого стилю мистецтва в свiтовому мистецтвi.

Отже, метою цiєї освiти є розробка навчальної програми з мистецтва спецiально

для учнiв ESL/ELL, яка допомагає в академiчному та комунiкативному розвитку

через можливостi читання, письма, говорiння та слухання в поєднаннi з художньою

творчiстю та рефлексiєю про мистецтво [7]. Д. Х. Богдан, К. Барбу та Ф. П. Грацiя

[7] дослiдили “Англiйську через мистецтво” i стверджували у своїй роботi, що для

вiдповiдних навичок слухання та читання iснують такi види робiт:

• дитячi вiршi, пiснi з рухами;

• казки з ритмом;

• iгри, такi як: телефон, повторення хором, бiнго;

• використання ляльок;

• рольовi iгри;

• iгри на усне розумiння, наприклад: лiтай повiтряна кулько, стрибай лiво-

руч/праворуч, слухай i знаходь, слухай i малюй, великий палець вгору/вниз,

слухай i обводь, бiнго;

• iгри на вгадування “Саймон каже”;

• розповiдь казки (вiдповiдна мова/вiдповiднi картинки).

Для вiдповiдних навичок письма та говорiння iснують такi види робiт [7]:

• зникаючi картинки;
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• повторення рiзними способами (наприклад, голосно, тихо, весело) тощо частин

текстiв/фрагментiв;

• рольова гра пiснi;

• використання пiсень для щоденних рутин (початок i кiнець уроку);

• рольовi iгри з масками або ляльками;

• гра з м’ячем;

• використання алфавiтної книги;

• заповнення пропущених слiв, дивлячись на дошку/книгу/комп’ютер тощо;

• копiювання слiв на картки для створення гри на запам’ятовування або ярликiв

для багатьох речей у класi або вiдповiдно до теми (парта, дверi тощо);

• малюнки зi словами, якi були вивченi;

• створення лiтер або слiв з м’яких матерiалiв (глина або пластилiн);

• групове створення книги вiдповiдно до теми, малюнки зi словами або реченнями;

• створення плаката з використанням слiв вивченої теми (наприклад, “Це мiй тато”

i малюнок тата).

За результатами дослiджень ESL, англiйська через мистецтво пiдходить для учнiв

рiзного вiку та рiвня знань. А структура уроку вiдповiдає стандартному плану уроку

англiйської мови з єдиним винятком, що форми роботи на уроцi тiсно пов’язанi з

мистецтвом.

Далi ви можете побачити приклад цього методу.
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4. Практика

4.1. Урок 1

Тема: Одяг у моїй шафi

Клас: 2

Рiвень: A1

Фрази: I like... I wear... It is.... I have....

Лексика: skirt, shirt, jeans, shoes, trousers, blouse, T-shirt, shorts, hat, socks, trousers,

cap.

Обладнання: картки, проектор, вiдео, пiсня, ножицi, клей, кольоровi картки, олiвцi.

Очiкуванi результати: Учнi можуть розповiсти, що вони мають у своїх шафах, i

описати одяг (колiр, хороший, поганий, улюблений тощо)

Етапи:

I. Вступ / Розминка

В. Good morning, my dear children. How are you today? Fine. Wonderful. I hope you

ready for our lesson. (Доброго ранку, мої дорогi дiти. Як ви сьогоднi? Добре. Чудово.

Сподiваюся, ви готовi до нашого уроку.)

У. Yes of course. (Так, звичайно.)

В. Let’s play all together! Move and freeze. Well done! (Давайте пограємо всi разом!

Рухайтеся i завмирайте. Молодцi!) [1].

II. Презентацiя

В. Now you can relax a bit and listen to me. How do you think what we will do

today? We can see projector here, cards and coloured cards? (Тепер ви можете трохи

розслабитися i послухати мене. Як ви думаєте, що ми будемо робити сьогоднi? Ми

бачимо тут проектор, картки та кольоровi картки?)

У. We make something new and interesting. (Ми робимо щось нове та цiкаве.)
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В. Yes, we will learn something new and wonderful today. Our theme is «Clothes». Who

can say me what it is? (Children begin point at their clothes). Yes, You are right. So now

watch, listen to and learn new words (Так, ми вивчимо сьогоднi щось нове та чудове.

Наша тема – “Одяг”. Хто може сказати менi, що це таке? (Дiти починають вказувати

на свiй одяг). Так, ви правi. Отже, тепер дивiться, слухайте та вивчайте новi слова) [2].

В. Wonderful. How well do you remember new words? I show pictures and you call

them. What is it? (Teacher shows pictures with clothes and call articles of clothes with

children). (Чудово. Наскiльки добре ви запам’ятали новi слова? Я показую картинки, а

ви називаєте їх. Що це? (Вчитель показує картинки з одягом i називає предмети одягу

разом з дiтьми).)

В. Very well. And now say me “What are you wearing today?” (Дуже добре. А тепер

скажiть менi: “Що ви одягнули сьогоднi?”)

У1. I wear a red T-shirt. (Я одягнув червону футболку.)

У2. I wear jeans. (Я одягнув джинси.)

У3. I wear a dress, etc. (Я одягнула сукню тощо.)

III. Практика

В. You are so smart. So, I think you can do even more. Can you do your own wardrobe?

Yes, of course you can. Everyone has a piece of paper with clothes? Coloured cards. At first

you have to make wardrobe. Then we will prepare clothes: colour, cut and glue them in your

wardrobe. (Teacher shows how to make wardrobe.) (Ви такi розумнi. Отже, я думаю, ви

можете зробити ще бiльше. Чи можете ви зробити власну шафу? Так, звичайно, можете.

У кожного є аркуш паперу з одягом? Кольоровi картки. Спочатку вам потрiбно зробити

шафу. Потiм ми пiдготуємо одяг: розфарбуємо, вирiжемо та приклеїмо їх у вашу шафу.

(Вчитель показує, як зробити шафу.))

IV. Пiдсумок

В. Show me please your work. (Children had enough time to do only wardrobe. So,

they show one by one their ones.) You are so good today. Excellent. (Покажiть менi, будь
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ласка, вашу роботу. (Дiти мали достатньо часу, щоб зробити лише шафу. Тому вони

показують по черзi свої роботи.) Ви сьогоднi такi молодцi. Вiдмiнно.)

V. Домашнє завдання

В. For next time you have to finish all your projects. I mean You learn new words and

put your ready clothes in wardrobe. Thank you, children. See next week. (На наступний

раз ви маєте закiнчити всi свої проекти. Я маю на увазi, що ви вивчите новi слова та

покладете готовий одяг у шафу. Дякую, дiти. Побачимося наступного тижня.)

4.2. Урок 2

Тема: Iспанська художниця Фрiда Кало

Клас: 9

Рiвень: B1/B2

Фрази: I see, there is/are. I think

Граматика: Past Simple, Past Perfect, Present Perfect

Обладнання: проектор, вiдео, картинки

Очiкуванi результати: Учнi можуть описувати картинки, можуть говорити та

переказувати бiографiю художницi.

Етапи:

I. Вступ

В. Good morning, students. How are you today? Fine. Wonderful. I hope you’re ready

for our lesson. How is your mood? (Доброго ранку, учнi. Як ви сьогоднi? Добре. Чудово.

Сподiваюся, ви готовi до нашого уроку. Який у вас настрiй?)

В. Let’s begin with developing our imaginary. I have prepared some interesting pictures

for us. There are different genres of art. Say me “What can you see here?” (Давайте почнемо

з розвитку нашої уяви. Я пiдготував для нас кiлька цiкавих картинок (рис. 3, 4). Є рiзнi

жанри мистецтва. Скажiть менi: “Що ви тут бачите?”)
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Рис. 3: Сучасне мистецтво. Руки.

В. Is it a piece of art? Yes/No-Why? Do you like it? How does it make you feel? (Це

твiр мистецтва? Так/Нi – Чому? Вам подобається? Якi почуття це у вас викликає?)

What colours can you see? What question would you ask the artist? (Якi кольори ви

бачите? Яке запитання ви б поставили художнику?)

В. It was interesting, wasn’t it? I hope today’s theme will be even more gripping. (Це

було цiкаво, чи не так? Сподiваюся, сьогоднiшня тема буде ще бiльш захоплюючою.)

II. Презентацiя
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Рис. 4: Пiд землею.

В. Today we talk about wonderful Spanish artist Frida Kahlo. And At first, I want to

watch with you her briefly biography [6]. (Сьогоднi ми поговоримо про чудову iспанську

художницю Фрiду Кало. I спочатку я хочу подивитися з вами її коротку бiографiю [6].)

So, let’s make some conclusion – What have you understood about this person? (Отже,

давайте зробимо деякi висновки – що ви зрозумiли про цю людину?)

У. Frida Kahlo (1907) was a Mexican painter known for her many portraits. She

was very unusual. She was patriotic and nationalist. Etc. (Фрiда Кало (1907–1954) була

мексиканською художницею, вiдомою своїми численними портретами. Вона була дуже

незвичайною. Вона була патрiоткою та нацiоналiсткою. Тощо.)

В. Wonderful. I have also for us ten interesting facts about her [5]. (Чудово. У мене

також є для нас десять цiкавих фактiв про неї [5].)

III. Практика
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Рис. 5: Восени.
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В. I think now we know enough about Frida Kahlo and we can easily complete another

text about her. Read the biography. Complete the passage with the Past Simple of the verbs

in brackets. (Я думаю, тепер ми знаємо достатньо про Фрiду Кало, i ми можемо легко

доповнити iнший текст про неї. Прочитайте бiографiю. Доповнiть уривок Past Simple

дiєслiв у дужках.)

Frida Kahlo 1) __was____ (be) a Mexican painter. She 2) __________ (be)

born in Mexico City in 1907. She 3) _____________ (paint) many self-portraits and

paintings of Mexican folklore.

Frida 4) _____________ (go) to the prestigious Escuela Preparatoria in Mexico

City in 1922. At that time, there 5) ___________ (not be) many girls at this school.

In 1925, at the age of eighteen, Frida 6) ___________ (have) a terrible traffic accident.

She 7) ___________ (not can) walk for a long time, so she 8) __________ (start)

painting.

In 1929 she 9) ______________ (marry) the painter Diego Rivera. The next year

they 10) ______________ (move) to New York, but Frida 11) ____________

(not be) happy there. They 12) ______________ (return) to Mexico in 1935.

Frida 13) ___________ (win) a national art prize in 1946, and she 14) _______

(become) famous in Mexico. She 15) ____________ (die) in 1954, when she 16)

__________ (be) only 47 years old.

(Фрiда Кало 1) __була____ (бути) мексиканською художницею. Вона 2) _____

(народитися) в Мехiко в 1907 роцi. Вона 3) _____________ (малювати) багато

автопортретiв i картин мексиканського фольклору.

Фрiда 4) _____________ (пiти) до престижної Escuela Preparatoria в Мехiко

в 1922 роцi. У той час там 5) ___________ (не бути) багато дiвчат у цiй школi.

У 1925 роцi, у вiцi вiсiмнадцяти рокiв, Фрiда 6) ___________ (мати) жахливу

дорожньо-транспортну пригоду. Вона 7) ___________ (не могти) ходити довгий

час, тому вона 8) __________ (почати) малювати.
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У 1929 роцi вона 9) ______________ (вийти замiж) за художника Дiєго Рi-

веру. Наступного року вони 10) ______________ (переїхати) до Нью-Йорка, але

Фрiда 11) ____________ (не бути) там щасливою. Вони 12) _____________

(повернутися) до Мексики в 1935 роцi.

Фрiда 13) ___________ (виграти) нацiональну мистецьку премiю в 1946 роцi, i

вона 14) ____________ (стати) вiдомою в Мексицi. Вона 15) ____________

(померти) в 1954 роцi, коли їй 16) __________ (бути) лише 47 рокiв.)

IV. Пiдсумок

В. Answer the questions. Write complete sentences. (Дайте вiдповiдi на запитання.

Напишiть повнi речення.)

1. When was Frida Kahlo born? (Коли народилася Фрiда Кало?)

2. Where did she go to school? (Куди вона ходила до школи?)

3. What happened to Frida in 1925? (Що трапилося з Фрiдою в 1925 роцi?)

4. Did Frida enjoy her time in New York? (Чи подобався Фрiдi час у Нью-Йорку?)

5. When did Frida win a national prize? (Коли Фрiда виграла нацiональну премiю?)

V. Домашнє завдання

В. Your homework is to write a biography of Federico Garćıa Lorca. Use the notes

to help you. (Ваше домашнє завдання – написати бiографiю Федерiко Гарсiа Лорки.

Використовуйте нотатки, щоб допомогти собi.)

Born Fuente Vaqueros, Granada (Народився: Фуенте Вакерос, Гранада)

5th June 1898 (5 червня 1898 року)

Job Writer and poet (Робота: Письменник i поет)

Education University of Granada, 1914 (Освiта: Унiверситет Гранади, 1914)

Career Wrote Romancero Gitano (1928) (Кар’єра: Написав Romancero Gitano (1928))

Visited New York (Вiдвiдав Нью-Йорк)

Wrote Bodas de Sanger (Написав Bodas de Sanger)
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Died near Granada, 19th August 1936 (Помер: поблизу Гранади, 19 серпня 1936 року)

В. Good work. Thank you for your activity, interest and work. (Гарна робота. Дякую

за вашу активнiсть, iнтерес i роботу.)

4.3. Урок 3

Тема: Фiльм / Титанiк

Клас: 10-11

Рiвень: B1

Фрази: What kind of movies do you like? I quite like... It wasn’t bad. I’m not really

into / keen on... I don’t really like... It’s about... The main character is... It stars... It was

directed by... It’s set / takes place... in / at / during... Basically, what happens is... тощо.

Лексика: review, plot, genre, science fiction, spoiler, costume drama тощо.

Обладнання: проектор, вiдео, пiсня, картки.

Очiкуванi результати: Учнi можуть обговорювати свiй улюблений фiльм, писати

рецензiї, розумiти основну iнформацiю про фiльм.

Етапи:

I. Вступ / Розминка

В. Good morning. You know yesterday I understood that children don’t know the best

songs and movies of my childhood. And I’m really upset about it. How do you think why?

(Доброго ранку. Знаєте, вчора я зрозумiв, що дiти не знають найкращих пiсень i фiльмiв

мого дитинства. I я дуже засмучений через це. Як ви думаєте, чому?)

У. It’s important memory for you. (Це важлива пам’ять для вас.)

В. Partly yes. But most of all its period of rich culture. There was elegant music and

cool films. And it influenced on my development. That’s why today I want to talk with you

about movies and your emotions which this movies cause. So, begin with game. I have some

cards with names of (maybe very popular) films. You have to take a card and tell what you

know about it. One card I leave for me. (Частково так. Але найбiльше це перiод багатої
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Chapter 5. Aspects of literary discourse  
in pedagogical and methodological perspectives

Table 1
Movie cards

The Lord of 
the Rings: The 
Fellowship of the 
Ring 2001 / fantasy 
/ adventure Peter 
Jackson (director) 
Elijah Wood

The Matrix 1999 
/ sci-fi / action 
The Wachowskis 
(directors) Keanu 
Reeves Carrie-
Anne Moss

The Sound of 
Music 1965 
/ musical / 
drama Robert 
Wise (director) 
Julie Andrews 
Christopher 
Plummer

Pinocchio 1940 
cartoon / musical / 
fantasy

Pirates of the 
Caribbean: Dead 
Man's Chest 2006 
/ fantasy adventure 
Gore Verbinski 
(director) Johnny 
Depp

The Dark Knight 
2008 / superhero 
Christopher Nolan 
(director) Christian 
Bale Michael Caine

Mission 
Impossible 1996 / 
spy / action Brian 
De Palma (director) 
Tom Cruise Paula 
Wagner

Toy Story 1995 
computer-animated 
comedy John 
Lasseter (director) 
Tom Hanks (voice)

Crazy Rich Asians 
2018 / romantic 
comedy Jon M. 
Chu (director) 
Constance Wu 
Gemma Chan

Mission 
Impossible 1996 / 
spy / action Brian 
De Palma (director) 
Tom Cruise Paula 
Wagner

Apocalypse Now 
1979 / war film 
Francis Ford 
Coppola (director) 
Marlon Brando 
Martin Sheen

Harry Potter and 
the Philosopher's 
Stone 2001 / 
fantasy Chris 
Columbus (director) 
Daniel Radcliffe

Schindler's List 
1993 / historical 
drama Steven 
Spielberg (director) 
Liam Neeson Ralph 
Fiennes

Jurassic Park 
1993 / sci-fi Steven 
Spielberg (director) 
Sam Neill Laura 
Dern

ET 1982 / sci-fi 
Steven Spielberg 
(director) Dee 
Wallace

Blade Runner 
1982 / sci-fi Ridley 
Scott (director) 
Harrison Ford

Raiders of the Lost 
Ark 1981 / action 
/ adventure Steven 
Spielberg (director) 
Harrison Ford

Back to the Future 
1985 / sci-fi Robert 
Zemeckis (director) 
Michael J Fox 
Christopher Lloyd

The Lion King 
1994 / cartoon / 
musical Roger 
Allers / Rob 
Minkoff (directors)

Titanic 1997 / 
disaster / romance 
James Cameron 
(director) Leonardo 
DiCaprio Kate 
Winslet

Jaws 1975 / thriller 
Steven Spielberg 
(director) Roy 
Scheider Robert 
Shaw

Mad Max 1979 
/ action George 
Miller (director) 
Mel Gibson Joanne 
Samuel

The Godfather 
1972 / crime thriller 
Francis Ford 
Coppola (director) 
Maron Brando Al 
Pacino

Goldfinger 1964 
/ spy thriller Guy 
Hamilton (director) 
Sean Connery

Табл. 1
Картки з фiльмами.

культури. Була елегантна музика та крутi фiльми. I це вплинуло на мiй розвиток.

Ось чому сьогоднi я хочу поговорити з вами про фiльми та вашi емоцiї, якi цi фiльми

викликають. Отже, почнемо з гри. У мене є кiлька карток з назвами (можливо, дуже

популярних) фiльмiв. Ви повиннi взяти картку i розповiсти, що ви знаєте про цей фiльм.

Одну картку я залишу для себе.)
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II. Презентацiя

В. My card is Titanic. Oh. I adore this film. And maybe girls understand me. If anybody

doesn’t know or can’t remember the one, I think this video clip helps you to remember [16].

(Моя картка – Титанiк. О. Я обожнюю цей фiльм. I, можливо, дiвчата мене розумiють.

Якщо хтось не знає або не може згадати його, я думаю, це вiдеоклiп допоможе вам

згадати [16].)

В. Yes, this film is about Rose and Jack’s love, it is very well-known film. But I want

to review deeper. So watch another video [3]. (Так, цей фiльм про кохання Роуз i Джека,

це дуже вiдомий фiльм. Але я хочу розглянути глибше. Тож подивiться ще одне вiдео

[3].)

III. Практика

В. You have a text about Titanic. Let’s fill in gaps information that you’ve listened to.

(У вас є текст про Титанiк. Давайте заповнимо пропуски iнформацiєю, яку ви почули.)

awards / box-office / successful / characters / Visual / Costume / critics / set / directed

/ released / Director / life / Musical / played / stars / roles / plays

Titanic was __________ by James Cameron and is one of the most ________

films ever made, at least, in commercial terms, and has grossed more than one billion dollars

for its makers.

It ______ Leonardo DiCaprio and Kate Winslet with Gloria Stuart and Billy Zane

in supporting ______. It was the film that made DiCaprio famous.

It is _______ aboard the ill-fated liner Titanic than sank on 14 April, 1912 after

hitting an iceberg in the north Atlantic. It is not, however, a true-to-____ account

of the disaster, focusing instead, on an on-board romance between two entirely fictional

__________ .
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DiCaprio _____ Jack, a young artist, leaving England for a better life in the United

States. He is poor and travelling in the cheapest part of the ship. Rose, ___________

by Kate Winslet, is a rich young woman engaged to be married and travelling in the luxury

of a first class cabin.

They meet by chance and are immediately attracted to each other. Jack is handsome,

lively, and above all, good fun. By contrast, Cal Hockley, the wealthy man that Rose is

engaged to, is pompous and arrogant. Rose and Jack quickly fall in love after Jack saves

Rose’s life when she nearly falls over the side of the ship.

The film was a huge _____ – ________ success when it was _________

in 1997, although some _________ were less enthusiastic, seeing the movie as over-

sentimental. Nonetheless, it managed to win no less than 11 Academy ________ includi-

ng those for Best _________, Best _________ Score, Best __________

Effects and Best _________ Design.

(Титанiк був __________ Джеймсом Камероном i є одним з найбiльш _____

фiльмiв, коли-небудь знятих, принаймнi в комерцiйному планi, i заробив понад один

мiльярд доларiв для своїх творцiв.

У ньому ______ Леонардо ДiКапрiо i Кейт Вiнслет з Глорiєю Стюарт i Бiллi

Зейном у другорядних ______. Це був фiльм, який зробив ДiКапрiо вiдомим.

Дiя вiдбувається _______ на борту злощасного лайнера “Титанiк”, який затонув

14 квiтня 1912 року пiсля зiткнення з айсбергом у пiвнiчнiй Атлантицi. Однак це

не правдива ______ розповiдь про катастрофу, натомiсть вона зосереджується на

романi на борту мiж двома повнiстю вигаданими ____________.

ДiКапрiо ______ Джека, молодого художника, який залишає Англiю заради

кращого життя в Сполучених Штатах. Вiн бiдний i подорожує в найдешевшiй частинi

корабля. Роуз, ___________ Кейт Вiнслет, – багата молода жiнка, заручена i

подорожує в розкошi каюти першого класу.
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Вони зустрiчаються випадково i вiдразу притягуються один до одного. Джек

красивий, жвавий i, понад усе, веселий. На вiдмiну вiд нього, Кел Хоклi, багатий

чоловiк, з яким заручена Роуз, пихатий i зарозумiлий. Роуз i Джек швидко закохуються

пiсля того, як Джек рятує життя Роуз, коли вона ледь не падає з борту корабля.

Фiльм мав величезний ______ – __________ успiх, коли був ___________

у 1997 роцi, хоча деякi __________ були менш ентузiастичними, вважаючи фiльм

надмiрно сентиментальним. Тим не менш, йому вдалося виграти не менше 11 премiй

_________ Академiї, включаючи нагороди за найкращого ___________, най-

кращу ___________ музику, найкращi ____________ ефекти та найкращий

___________ дизайн.)

В. Find words in the text which mean: (Знайдiть слова в текстi, якi означають:)

1) to earn money (when talking about a film) (заробляти грошi (коли говорять про

фiльм));

2) long-distance passenger ship (пасажирський корабель далекого плавання);

3) characters or story that are invented by an author; not real (персонажi або iсторiя,

вигаданi автором; не реальнi);

4) self-important (самовпевнений).

IV. Пiдсумок

В. Very well. Now you know something about one of my favorite movies. So It’s my turn

to know about yours. You have a ball, which will help to lead and a list of questions. Use

both of them and ask each other. (Дуже добре. Тепер ви знаєте щось про один з моїх

улюблених фiльмiв. Отже, моя черга дiзнатися про вашi. У вас є м’яч, який допоможе

вести розмову, i список запитань. Використовуйте обидва i запитуйте один одного.)

1. What was the last movie or TV series that you saw? (Який останнiй фiльм або серiал

ви дивилися?)
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2. What was it about and what did you think of it? (Про що вiн був i що ви про нього

думаєте?)

3. How did you watch it – on TV or in some other way? (Як ви його дивилися – по

телевiзору чи iншим способом?)

4. Which ways of watching movies and TV do you prefer? (Якi способи перегляду

фiльмiв i телебачення ви вiддаєте перевагу?)

5. The following comment was recently posted online: ‘Phones have become computers,

computers have become TVs, and TVs have become ornaments.’ What do you think

this means and do you agree? (Наступний коментар нещодавно був опублiкований

в Iнтернетi: “Телефони стали комп’ютерами, комп’ютери стали телевiзорами, а

телевiзори стали прикрасами”. Що, на вашу думку, це означає, i чи погоджуєтесь

ви з цим?)

V. Домашнє завдання

В. Talking about movies and TV series. Tell the other members of your group about a

movie or TV series that you have seen. (The movie or series doesn’t have to be in English.)

Use the Language reference box and the prompts below to help decide what to say. When you

don’t have talking about, the others can ask follow-up questions. (Розмова про фiльми та

серiали. Розкажiть iншим членам вашої групи про фiльм або серiал, який ви бачили.

(Фiльм або серiал не обов’язково має бути англiйською.) Використовуйте довiдник з

мови та пiдказки нижче, щоб визначити, що сказати (табл. 2). Коли ви закiнчите

розповiдати, iншi можуть поставити додатковi запитання.)

Табл. 2: Мовний довiдник.

1. It’s called...

2. It’s a .... movie (genre)

Asking for preferences

What kind of movies do you like?
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3. It’s about...

4. The main character is...

5. ____________

(actor) plays

______________

(role)

6. It’s set...

7. It came out...

8. It’s based on...

9. Basically, what happens

is...

10. The best bit is / was...

11. The ending is...

12. What I like about it is...

13. One thing that I didn’t

like / wasn’t so good is...

14. I’d really / I wouldn’t

really recommend it

Strong likes

I really like...

I’m really into...

It was really good / absolutely brilliant.

Partial likes

I quite like...

It wasn’t bad.

Dislikes

I’m not really into / keen on...

I don’t really like...

I really don’t like...

It wasn’t very good.

It was really bad / absolutely terrible.

Language reference: talking about movies

It’s about...

a boy who has magic powers / a family who get shipwrecked

/ this* spaceship that is looking for new planets

The main character is... a detective / a chemistry teacher /

a brilliant scientist

It stars...

George Clooney / Samuel L Jackson / Jennifer Lawrence

(Leonardo DiCaprio) plays (a guy called Jack)

It was directed by...

Stephen Spielberg / Pedro Almodóvar / Federico Fellini
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It’s set / takes place... in / at / during...

the American Civil War / modern-day London / China in

the Ming dynasty

It came out...

this year / about _ years ago / ages ago

It’s based on...

a true story / a book / an old legend

Basically, what happens is...

The best bit is...

The ending is...

really sad / completely unexpected / a bit disappointing

What / The thing I like about it is...

the dialogue / the way the main character never gives up

One thing that I didn’t like / isn’t so good is...

the ending / that the plot is too complicated / that it’s a

bit predictable

I’d definitely recommend it.

You really must see it.

I wouldn’t really recommend it.

Note:

We often use present tenses to say what happens in stories.

We normally use past tenses to give details about when,

where and how movies were made.
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*In conversation, we sometimes use this / these instead of

a(n) / some to refer to characters and other elements of

stories: this guy / this city / this planet / this alien / these

gangsters

В. Thank you for wonderful lesson. See you next week. (Дякую за чудовий урок.

Побачимося наступного тижня.)

5. Висновки

Проведене дослiдження демонструє, що iнтеграцiя мистецтва у процес викладання

iноземної мови представляє собою ефективний пiдхiд до вирiшення ключових викликiв

сучасної мовної освiти. Результати аналiзу свiдчать, що впровадження елементiв

художньої освiти в структуру урокiв англiйської мови сприяє пiдвищенню мотивацiйної

складової навчального процесу, особливо у випадках, коли традицiйнi методики не

забезпечують достатнього рiвня залученостi учнiв.

Теоретичний аналiз та практична апробацiя методики дозволяють констатувати, що

синтез мовної та мистецької освiти забезпечує диверсифiкацiю педагогiчного iнстру-

ментарiю вчителя-фiлолога, створюючи умови для формування мiждисциплiнарних

зв’язкiв та посилення практичної орiєнтованостi навчального матерiалу. Водночас,

iнтеграцiя мистецтва в освiтнiй процес виконує важливу культурно-виховну функцiю,

сприяючи духовному збагаченню особистостi учня, формуванню естетичних смакiв та

розвитку здатностi до цiлiсного сприйняття навколишньої дiйсностi.

Проте необхiдно визнати наявнiсть певних обмежень запропонованого пiдходу. Ефе-

ктивна реалiзацiя методики вимагає вiд педагога опанування додаткових компетенцiй

у галузi мистецтвознавства та методики художньої освiти, що може становити значний

виклик для вчителiв-фiлологiв. Успiшна iмплементацiя бiлiнгвального навчання через

236



мистецтво потребує системної пiдготовки педагогiчних кадрiв та розробки вiдповiдного

навчально-методичного забезпечення.

Перспективи подальших дослiджень вбачаються у розробцi комплексної програми

пiдвищення квалiфiкацiї вчителiв iноземної мови для роботи за iнтегрованою мето-

дикою, створеннi системи оцiнювання результатiв навчання та емпiричнiй верифiкацiї

довгострокової ефективностi запропонованого пiдходу в умовах української освiтньої

системи.
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